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NEMES GYÖRGY:

Hogy is van ez?
Átigazítás

Micsoda rib illió ! Átdolgoz­
ták  — szabónyelven szólva: 
átigazíto tták  — A rany János 
im m ár m agyar klasszikusnak 
számító H am let-fordítását. 
Csak a reform áció és ellenre­
form áció meg a nyelvújítás 
idejéből ism erünk ilyen fene- 
kedő vitadühöt és lepöckölő 
gesztust, am ilyennel szabó- és 
ellenszabó-pártiak  egym ást 
földre te ríten i igyekeznek. 
Koltai Tamás, az átigazítás vé­
dője és V argha Balázs, az á t­
igazítás ellenzője csaknem 
olyan hévvel ron to tt egym ás­
nak, m in t — egy mai példával 
élve — Szepesi György és 
Végth A ntal, u tóbbiak  fu tball 
ürügyén.

H a az em ber a  pálya szélén 
ücsörög, el-elszórakozik ugyan 
a szenvedelm es viadal lá ttán , 
de nem  örül az indulatok el­
szabadulásának, s annak, hogy 
a kard  hegye m érgezett, m int 
am ilyennel Ham let Laertest, 
Laertes H am letet ledöfte.

Filológusok s nem  glosszis- 
ták  tiszte, hogy igazságot te ­
gyenek a konkrét átdolgozás 
kérdésében. A rany is jócskán 
igazított M adách művén, Ily- 
lyés a Bánk bánt igazította át. 
Sok m ű van, am elyet többen 
fo rd ítanak  le (Poe A hollóját 
húsz kisebb-nagyobb m agyar 
költő), V örösm arty A vén ci­
gányát G ara László jóvoltából 
tucatny i francia  költő ü lte tte  
á t anyanyelvére. A zenében 
ai parafrázissal — különösen a 
rom antikusok — régiből új 
m űvet hoztak létre, s m anap­
ság sem ism eretlen é rin th e te t­
lennek ta rto tt klasszikus ze­
nem űvek akár dzsessz-szerű 
földolgozása is. Van, aki di­
vatjam ú lt ru h á já t e lrak tároz­
za a szekrényben, s akkor ve­
szi elő, am ikor visszatér a ré ­
gi divat, van, aki á tszabatja  
a legújabb divat szerint.

Az irodalom  nyelve kétség­
kívül rom landóbb, m int ta r ­
talma. Ez sokakat átdolgozás­
ra  csábít, hogy a  mű köze­
lebb kerüljön  a kortársakhoz. 
Egyébként az első m agyar 
H am let-ford ítást — Kazin- 
czyét — fél évszázadon á t já t­
szották m agyar színpadon, a 
m ásodikat — V ajda P é te ré t — 
negyedszázadon át. 1867 óta 
A rany János nevével fonódik 
össze hazánkban a legnagyobb 
Shakespeare-drám a. Százhúsz 
év u tán  Eörsi p róbálja le ta­
szítani a  trónról.

Amióta a tévé a  m aga fö­
lényével voltaképpen nyers­
anyagnak tek in ti a legklasszi­
kusabb alkotást is, m ár sem­
m in nem  ütközünk meg. Leg­
feljebb azon, hogy külföldi té ­
vém űveket szinkron helyett 
néha idétlen  klapanciás föl­
ira tta l lá tnak  el. A V arázsfu­
vola Bergm an-feldolgozásá- 
nak  ijesztő m agyar fe lira ta i­
ból m ár nem  tudok idézni, de 
jól em lékszem  a kitűnő szov­
je t dalénekesnő, Álla Puga- 
csova január 2-i tévém űsorára. 
Ilyeneket lehete tt olvasni a 
képek a lján : „Felhőkre le ne 
th u p p an j. . .  a  festő m indent 
dobra v e r t . . . ”, „H am let va­
gyok, torkig  az őrületben.”

M it lehet e rre  m ondani? Mi 
vagyunk torkig az ilyen átdol­
gozással.

Itt a vége
A kolhozelnököt törvénysér­

tésekkel vádolja az ügyész, 
ám a tanúk  vallom ásából nem  
egy mocskos bűnöző képe bon­
takozik ki. A vádlott, e sokat 
próbált, önzetlen em ber, h a li­
gát. Csak a tárgyalás végén 
tör ki belőle, m int a sokáig 
fortyogó tűzhányóból a m ag­
ma, a fölháborodás izzó tűz- 
folyama. A bíróság visszavo­
nul tanácskozásra — s vége a 
tévéjátéknak.

Abdulin színm űvének m a­
gyar tévéföldolgozását m eg­
nézte családom egyik ifjú  tag­
ja, egy tizenkét éves kislány 
is. ö t  is fö lkavarta az igaz­
ság és galádság küzdelme, de 
sehogysem tud ta  hová tenni: 
m ért fejeződik be úgy a d rá ­
ma, hogy nem  fejeződik be? 
Fölm enti a bíróság Öze Lajost 
vagy ú jra  börtönbe küldi?

A mesék m inden gyereket 
a rra  tan ítanak , hogy a gonosz 
vasorrú bába elkotródik, a 
h itvány megszégyenül, a jó, a 
bátor, az ügyes ju talom ban ré­
szesül. S a mese annak  ren d ­
je s m ódja szerint m egnyug­
tatón m indig befejeződik — 
itt a vége, fuss el véle.

M ára ^z irodalom  szakított 
ezzel az ősi form ulával. A sze­
replők se csak jók vagy csak 
rosszak, s a földobott kő néha 
nem  esik vissza. Most ne el­
m élkedjünk azokról az írók­
ról, akik undorodva vetik  el 
az irodalom  ősforrásánál ke­
letkezett legfontosabb elemet, 
a mesét, a történetet, a  szto­
rit, inkább azt hangsúlyozzuk: 
m anapság m indennapos gya­
korlat, hogy az író nem köt 
el m inden szálat, kérdéseket 
nyitva hagy, regényét, színda­
rab já t nem fejezi be idilli zá­
rófejezettel vagy záróképpel. 
Déry im m ár klasszikus regény­
címe — A  befejezetlen  m on­
dat — kiterjeszthető  az egész 
mai irodalom ra. A befejezet- 
lenség azt jelenti, hogy az ol­
vasó, a néző társszerzője lesz 
az írónak. Az író nem  bíró, aki 
m egfellebbezhetetlen ítéletet 
h irdet ki. Az íté le te t az olva­
sónak s a nézőnek kell meg­
hoznia — kinek-kinek a m a­
ga erkölcsi norm ái szerint.

S akkor a Mű jobban h a­
sonlít az életre, a m inket kö­
rülvevő világra. M ire felnö­
vünk, kiderül, hogy a vasorrú 
bábának nem  is m indig vasból 
van az orra, s ta lán  nem  is 
bába. S a tö rténeteknek  nem 
úgy van végük, hogy elfutunk 
velük, s nincs tovább. Ha bi­
zonyos irodalm i alkotásokban 
nem  is, az életben az élet m in­
dig továbblép, s az új ese­
m ényekben nekünk kell e l­
igazodnunk. Még akkor is, 
ha . . .

(A glossza befejezését az 
olvasóra bízom.)

Fürdő
Ha m egjön a meleg, k iny it­

nak a szabadtéri fürdők. És a 
m ozikban, főként a  szabadté­
ri m ozikban vetíteni kezdik a 
m onum entális, sokszereplős, 
sokhalottas, történelm i vagy 
bűnügyi, jobbára kommersz 
film eket. Néha a kettő t — a 
fürdőt és a film et — rek lám ­
m al is összekötik. M ert a h a ­
zai mozdreklámok eszm életle­
nül lelem ényesek. Most pél­
dául egy történelm i film et 
reklám oz a FÖMO nagy, ke­
retes hirdetésben, így: „H ata­
lomszerzés véres családi tró n ­
viszályok árán... Fejedelm i é r­
dekházasság, vérfürdő  a nagy­
hercegi esküvőn .. . M onum en­
tális csata jelenetek, több ezer 
sta tisz tával.”

Jó  kis izgi dolog a családi 
trónviszály meg a fejedelm i 
érdekházasság, s m indenkit 
nagyon föl tud dobni a több 
ezres statisztéria. De a  leg­
vonzóbb kétségtelenül a vér­
fürdő. Mi ehhez képest Lady 
M acbeth, aki csak néhány vé­
res csin talanságra b ú jta tta  föl 
a fé rjé t?  A ztán dörzsölte a 
kezét, m intha a vérfoltot ak a r­
ná lemosni róla. „Még mindig 
érzem  a vér szagát” — m or­
mogta, persze, m ert nem  vér­
fü rdő t vett, csak épp futó kéz­
m osással gondolta eltün te tn i a 
vérfoltot.

Úgy látszik, ma m ár a  M ac­
beth sem elég véres dráma. 
Ahhoz, hogy a mai néző be­
térüljön  a moziba, egyenest 
vérfürdővel kell kecsegtetni. 
E reklám stílus szerin t a Gel- 
lé rtben  üdítő víz és hullám , a 
m oziban vérfürdő és hullák.

„N ix dájcs”
ö reg  barátom  m ondja:
— Belépek a balatoni luxus­

szálló liftjébe, s m ár ott van 
négy nő és egy férfi. Meg­
nyom ják a 10-es számú gom­
bot. Nem is érdekli őket, hogy 
jó-e ez nekem. Megnyomom a 
7-es gombot. — ö n  nem  a ti­
zedik em eletre megy? — kér­
dezi a férfi ném etül. — A he­
ted ikre megyek — mondom 
magyarul. — He? — hangzik.

— A hetedikre megyek — is­
m étlem  csökönyösen m agya­
rul. Nem érti. Nemcsak a szö­
vegemet, azt sem, hogy m ért 
nem  válaszolok ném etül. Tu­
dok ugyan ném etül, de itthon 
nem  vagyok hajlandó idegen­
nel az ő nyelvén társalogni. 
F rank fu rtban  vagy M ünchen­
ben rám  se hederítenének, ha 
m agyarul akarnám  m egértet­
ni magam. Nincs igazam?

— Nincs — feleltem. — Ha 
sorsunk úgy alakul, hogy lé t­
szám ra nagy nem zet vagyunk, 
nyelvünket sok száz m illióan 
beszélik. A kis nem zet fia i­
nak (s mi a diaszpórával 
együtt se vagyunk többen ti­
zenöt milliónál) nem csak kö­
telességük, de érdekük is m eg­
tanu ln i legalább egy világ­
nyelvet.

Azt hiszem, mi elképesztő 
rosszul állunk azzal a lehető­
séggel, hogy nem csak kézm oz­
dulatokkal — m etakom m uni­
kációs módon — igyekezzünk 
m egértetni m agunkat a kü l­
földiekkel. P rágában  vagy Bu­
dapesten még csak-csak el le­
het boldogulni a kapu a la tt 
kötött üzleteknél kéz- és u jj- 
felm utatásokkal, fejbólintás- 
sal, illetve dngatással, de a 
népgazdaság szám ára fontos 
milliós üzletekhez bizony 
nyelvtudás kell. Mivel az 
ENSZ-ben használatos hat vi­
lágnyelv között — tetszik, nem 
tetszik — nincs ott a magyar. 
Olvasom, hogy a Tesco egyil^ 
vezetője szerint sok külföldi 
m unkát azért nem kapunk 
meg, m ert nincs elég — ide­
gen nyelven tárgyalóképes — 
szakem berünk. Azt is olvasom, 
hogy a m agyar mezőgazdaság 
m inden harm adik  hektáron 
exportra  term el. Hogy lehet 
ezt kielégíteni, ha a szakem ­
berek nem tudnak  elolvasni 
egy szakkönyvet, m egírni egy 
idegen nyelvű levelet, tá rgyal­
ni egy külföldi p artne rre l?  És 
azt is olvasom, hogy sok nem ­
zet oktatási rendszere m ór az 
óvodás kortól figyelembe veszi 
a célt: fogékony korban m eg­
tan ítan i a gyerm eket legalább 
egy világnyelvre. N álunk nincs 
igazi becse a nyelvtudásnak — 
a nyelvpótlék önm agában nem 
az.

Nincs botfülű gyerek! M in­
denki m egtanulhat anyanyel­
vén kívül egy idegen nyelvet. 
Ha H ollandiában például egye­
tem re csaik az a fia ta l ira t­
kozhat be, aki legalább egy 
világnyelvet jól beszél, el kel­
lene gondolkozni azon az ötle­
ten, am it egy szerkesztőséghez 
ír t levélben olvastam : köve­
te ljük  meg, hogy csak az kap­
hasson egyetem i diplomát, aki 
saját anyanyelvén k ívü l egy 
idegen nyelven is beszél.

A karm esterversenyen el le­
het boldogulni a Z ifferek né­
m et kiejtésével meg a k ife­
jező kézm ozdulatokkal és a 
karm esteri pálcával. De nincs 
m indenkinek karm esteri pál­
cája. A m onarchia idején ké­
szült vasúti kocsik ab lakának  
perem én három  nyelven volt 
k iírv a : K ihajolni veszélyes,
N icht hinausbeugen, Opasno 
je van se nagnuti. Ez utóbbit, 
mi, gyerekek, így jegyeztük 
meg: A z ablakon az orrod ne 
dugd ki. Ezt a hagyom ányt ma 
is őrizzük, de most négynyel­
vű felira t figyelm eztet a vesze­
delmekre.

Az ország ablakán m anap­
ság m illiók dugják ki az o rru ­
kat, ide meg m illiószám ra jön 
külföldi, s ez ellenőrizhető é r­
telm et ad a nyelvtudásnak. 
Nem is csak a ku ltúra , de h a ­
zánk gazdasági felem elkedé­
sének is egyik fontos eleme, 
hogy m inél több fiatal értsen, 
beszéljen, olvasson, írjon, tá r­
gyaljon idegen nyelven.

És akkor nem fogunk da- 
coskodni azért, m ert egy ba­
latoni luxusszállóban valu tá t 
költő külföldiek nem  az anya­
nyelvűnkön akarnak  kom m u­
nikálni velünk. S nem esünk 
a bugrisságnak, a provincia­
lizm usnak még a H absburg- 
korszakból itt  m arad t korsze­
rű tlen  szemléletébe, hogy tu ­
datlanságunkra még büszkék 
is vagyunk, s megvetően k i­
je len tjük : „Nix dájcs.”

□ B ánatosak lehettek  ezek­
ben a napokban a  sza­

badtéri színpadok szereplői, 
jegyvóltó, m ajd  visszaváltó né­
zői a  v igasztalanul hulló eső 
m iatt. A m ozirajongók azon- 

, bán az átm eneti rossz idősza­
kot is k ihaszná lha tják  a vász­
nak előtt. A lkalm at nyú jt er­
re m in d járt a június 30-án be­
m u ta tásra  kerü lő  Bűnös éle­
tem  című lengyel m ozidarab, 
am elyet Janusz K idawa  í r t  és 
rendezett, főszereplője pedig 
A ndrej Crabarczyk. 1939-ben 
játszódik a történet, am ely a 
két v ilágháború közötti Len­
gyelország sajátos sorsát m u­
ta tja  be egy bányász életén 
keresztül. F ranciszek Bula az 
élet perem ére vetődik, utcai 
kom édiások közé, s i t t  ébred 
rá  sa já t sorsának fonákságai­
ra, fontosságára. A trag iko­
m édia az előzetes vélem ények 
szerin t igencsak rászolgál a 
figyelem re.

□ M arad junk  még a len­
gyel film m űvészetpél; e r­

re ókot ad a Szerelem  nélkül 
című alkotás, am ely jú lius 14- 
én k e rü l a nézők élé. Barbara 
Sajs  mlai tém ájú  társadalm i 
d rám ájának  főszerepét Dorota 
Stalinska  játssza. Ö Ewa, aki 
m inden eszközzel k a rr ie r t akar 
csinálni, de mivel p róbálko­
zásai kudarco t vallanak, be­
veti végső ta rta léká t, szerelm i 
bájait. M int ú jságíró próbál 
szerencsét, de egy nehéz fel­
ada t m egoldása m ár m egha­
lad ja  erejét. M eglehetős szkep­
ticizm ussal nézném  a szakm á­
ban „rokon” hölgy így vázolt 
kaland ja it, m ert az utóbbi 
idők újságírófilm jeiből k ide­
rü lt: nem csak kívülről, de be­
lü lről is m eglehetősen nehéz e 
szakm át, az itt  dolgozókat be­
m utatni. K étségeim et egyelő­
re  — a bem utatóig — legfel­
jebb az előzetesek dicsérő 
hangjai oszlatják. T alán siker­
rel.

□ Régá csehszlovák film ek- 
.  re  em lékezve — főkép­
pen am i az új hullám ot illeti 

— illik felidézni, m ilyen ra ­
gyogó alkotások születtek v a ­
laha a kam aszkorról, annak 
m inden gondjáról, öröméről. 
Jú lius 7-től a hajdan i Fekete 
P éter — Milos Form án rende­
zése volt — m ai rokonát is­
m erhetjük  meg M ilán Muchna  
filmjéDŐl, am elynek címe: 
M atyi, m iért nem  szerétnek a 
lányok?  A főhős, alig kinőve 
a kam aszkorból, rem énytele­
nül szerelm es lesz, s am íg a 
szerelem  beteljesül, hősünk 
m egism erkedik a felnő tt fér-

1910 körül E urópa-szerte új 
festői irányzatok és csoportok 
bontakoztak  ki. Különböző or­
szágok művészei keresték  a 
francia  Cézanne nyom án a kép 
stabil, spekulatív  szín- és fo r­
m arendjét. Ilyen csoportosu­
lás volt a m agyar „Nyolcak” 
is, m elynek egyik kevéssé is­
m ert, tehetséges képviselője a 
100 évvel ezelőtt szü letett Czi- 
gány Dezső. M ünchent, Nagy­
bányát és P árizst m egjárva 
m agába szívta az akadém iai 
portréfestés trad íció já t, továb­
bá G auguin és C ézanne h a tá ­
sát. Csendéletein Berény Ró­
bert, O rbán Dezső, T ihanyi 
Lajos, Bornem isza Géza vagy 
P e rlro tt Csaba Vilmos m ellett 
ő képviselte és gazdagította 
leginkább nálunk a cézanne-i 
kezdem ényezést.

Ez az 1910 körüli C s e n d ­
é l e t  f e d e l e s  v á z á v a l  
jól m u ta tja  Czigány festésze­
tének értékeit. K iszám ított 
m inden részlete. A tá lak  és 
gyümölcsök egyszerű, több ké­
pén visszatérő köznapi kellé­
kek. Nincs bőség, nem  kápráz­
ta tja  nézőjét a barokk csend­
életek gazdagságával. E kép 
egyetlen különleges tárgya a 
váza, am elyet a színfoltok sa­
játos harm óniájával is hang­
súlyoz. K övetkezetesen a lk a l­
mazza a hideg és meleg szí­
nek kon trasz tjá t. Az alsó kép­
síkkal, a komód m eleg barnás 
fedlapjával ellentétes a m e­
rész, hideg kékeszöld háttér, 
m elynek reflexei visszajátsza­
nak az edényeken. A gyüm öl­
csök meleg sárgái viszont a

fiák, nők világával, ahol a sze­
relem  m ár nem  is anny ira  kü ­
lönleges ügy. Tegyük hozzá: 
sajnos.

□ M aradva még a szocialis­
ta  országok film m űvésze­

ténél, július 14-től egy újabb 
szovjet háborús alko tást te­
k in the tünk  meg a m ozikban. 
Jurij Boreckij film jének címe 
Fényjel a hídnál, am ely cím 
m inden á tté te lt nélkülöz — ez 
egyébként rendszeresen meg 
figyelhető á szovjet film ek ma 
gyaríto tt címeinél. Az eredet: 
cím: Szarvasvadászat, am ely 
azt a közkeletű s álta lánosít­
ható vadásztapasztala to t h iva­
to tt kifejezni, m iszerin t a 
szarvast legjobban úgy lehet 
tőrbe csalni, ha g idáját veszély 
fenyegeti. Ezt a tapasz ta la to t 
óha jtja  kam atozta tn i az Ab- 
tvehr ezredese is. Hogy a  p a r­
tizánokat tőrbe csalja, egy 
kisváros gyerm ekotthonát vá­
lasztja tám adása célpontjául.

□ T alán  nem  lebecsülése a 
fenti alkotásnak, ha azt 

m ondjuk: m indenekelő tt a
gyerekek szeretik  a p a rtizán ­
film eket, legalábbis az ilyes­
fa jta  kalandos alkotásokat. S 
ha m ár a gyerekek szóba jö t­
tek, érdem es felh ívni a figyel­
m et a július 7-én ism ét felú jí­
tá sra  kerülő A z Ezüst tó k in ­
cse című, NSZK—olasz kopro­
dukcióban készü lt alkotásra, 
am elyet H. G. Petersson  re n ­
dezett, s am elyben az örökifjú 
Old S h a tte rh an d o t L ex Bar- 
ker, az öregedésre szintén kép­
telen W innetou-t pedig Pierre 
Brice játssza. Meg nem  tu d ­
nám  m ondani, m ikor fo rga t­
ták  ezt a film et, s m ióta is van 
m űsoron — a kicsinyekre való 
te k in te tte l te ljes joggal. T alán 
m ár a- én gyerm ekkorom ban 
is vetíte tték , m iu tán  m ost ne­
gyedszerre ú jít ják  fel. De há t 
van-e  olyan mű — még h a  
M ay K árolyé is az —, am ely­
ről n e  fú jnánk  le a po rt egy 
k is  izgalm akért, h a  a  tíz év 
körüliek  kérik  tőlünk?

□ A japán  film ek — sike­
rük m ia tt indokoltan — 

hovatovább rendszeres darab ­
ja i a hazai k ínálatnak . A.visz- 
szatért karatézó Cobra u tán  
jú lius 14-től egy ú jabb  — ez­
ú tta l történelm i — kaland fil­
m et lá tha tunk  a m ozikban. Cí­
me: ö ld  meg a Soguntl Nori- 
bum i Szuzuki a lko tása a XVI. 
században játszódik, s a véres 
trónvillongások során k iirto tt 
Momocsi család tö rtén e té t dol­
gozza fel. A kétrészes film  so­
rán  tanú i lehetünk  a vérbosz-

h á tté r egy-egy sárga ecsetvo­
násában csengenek vissza. A 
m erevebb, geom etrikus négy­
szögform át képviseli a nyi­
to tt fehér könyv és a h á tte re t 
tagoló fekete kép a falon. Eb­
ben az esetben a csendéletre 
festett szobakép nem  egysze­
rű színfolt, hanem  térm élysé-

szú m inden japán  fortélyának. 
Ha ezeknek a film eknek sem ­
mi más haszna nem  lenne, 
m in t hogy közelebb hozzák a 
távol-keleti k u ltú ra  — ezúttal 
színjátszás — sajátos eszkö­
zeit a m agyar nézőkhöz, ak ­
kor m ár m egérte, hogy beül­
jünk  a moziba. H a pedig még 
izgalm akban is részesülünk . ' . .

□ Ha a  japán  film ek o tt­
honosan „m ozognak” is 

m ár idehaza, nem m ondható 
'e l  ugyanez a szintén sajátos 
török film m űvészetről. A stú ­
dióhálózatban július 21-től 
lá tható  A nyáj című alko­
tás, am elyet Z eki ö k te n  
rendezett. Családi ellentétek  
tö rténe té t dolgozza fel a  film : 
egy nom ád pásztorcsalád leg­
idősebb fia, szem beszállva ap­
ja  ak aratával, a rivális nem ­
zetség vezetőjének a lányát 
veszi el feleségül. A házasság 
azonban nem  lehet boldog 
még akkor sem, am ikor az if­
jú  pár a városban próbál sze­
rencsét. Hja, a Róm eó-szind- 
róm a a világon m indenhol 
ugyanaz.

□ A török film  u tá n  m a­
rad ju n k  még néhány szó 

erejéig a film klubhálózat k í­
nála tánál. A nnál is inkább, 
m ert valószínűleg sokak ö tö ­
m ére július 7-től ism ét fe lú jít­
ják  Federico Fellini „örök­
zöld” alkotását, a Cabiria é j­
szakáit. H a valaki m ár régen 
lá tta  vo lna a film et, annak  
csak néhány m ondat: a tö rté ­
net egy róm ai p ro stitu á lt éle­
tének esem ényeit, pontosab­
ban epizódjait dolgozza fel, 
bukdácsolását „foglalkozása” 
és tiszta  vágyai között, hogy 
ú jra  és ú jra  bebizonyosodjon, 
válasz to tt szerelm ei csak k i­
zsebelni akarják . A ján la tró l 
i t t  szó sem lehet, hiszen sem ­
mi szükség rá  — a film  m ű­
sorra tűzése önm agáért be­
szél.

□ A húszas évek P árizsá­
ban játszódik a jú lius 21- 

től bem uta tásra  kerülő K var­
te tt cím ű angol film, am elyet 
Jam es Ivory  rendezett. A tö r­
ténet tu la jdonképpen  egy sze­
relm i négyszög, az előzetesek 
szerin t m egoldás nélkül. Főhő­
se M arya, ak inek  m űtárgyak­
kal üzletelő fé rje  börtönbe ke­
rül, s ennek következtében k i­
szo lgáltato ttjává válik  egy h á­
zaspárnak, főképpen a  „ven­
dégszerető” férjnek. Nincs sok 
értelm e a kacifántos h is tó riá t 
részletesen leírni, ennyi éppen 
elég. V igasztalásul csak any- 
ny it: a film ben a főszerepben 
v iszon tlá thatjuk  a szép Isa- 
bella Adjanvt.

get jelez, és b iz tosítja  a kom ­
pozíció egyensúlyát a tárgyak 
aszim m etrikus elosztása elle­
nére.

Czigány vérbeli festő, a fo r­
m ák zárt nyugalm át ellensú­
lyozza a festékfoltok v ib rá lá­
sával. A képfelü letet a válto­
zó szögekből beeső fények di­
nam izálják, s az így keletke­
ző sz ínárnyalatok sugallják az 
erőteljes plasztikus té rha tást.

A festm ény egy művészileg 
vég telen íte tt p illana t nyugal­
m át árasztja , és gazdag festői- 
ségével hűen vall a m odern 
m agyar p ik tú ra  hetven évvel 
ezelőtti kezdeteiről.

R. Bajkay Éva

Friss Róbert

A hónap műtárgya 
a Nemzeti Galériában

Czigány Dezső: Csendélet fedeles vázával

Szabadi Vera
Kiemelés


